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BuxopucranHa QpaHIy3bKUX IOPUINIHAN TEPMiHIB B PYMYHCBHKIH MOBI €
BMOTHBOBaHHMM 1 CIpHS€ YHUKHEHHIO MOBTOPIB, 3aMiHi 0araTociiBHOTO
HallMEHYBaHHS OJHOCIIBHUM YH 3aKpIIUICHHIO 332 CBOIM 1 UYXXHM CIIOBOM
PI3HUX CEeMaHTHYHUX BiATIHKIB TOIIO.

BucHoBku. {11 BU3HAUeHHS poii (PAaHKOMOBHHMX 3alO3UYCHB Y
(¢opMyBaHHI TEPMIHOCHCTEMH MpaBa, a OTXKEe W AMA 1I YHOPMYBaHHS, €
Ba)XJIMBUM JIOCIIJPKEHHSI IPUYMH MOSBU 1IMX 3aII03MYEHBb Ta 0COOIMBOCTI 1X
OCBOEHHS MOBOIO-penuiieHToM. [IpoBenenuii anaiz GpaHKOMOBHHX 3aIo-
3WYEHUX IOPUANYHUX JIHTBAIGHUX 1HHOBALIM B pyMYHCBKiil MOBI J103BOJISIE
JIATH IEBHUX BUCHOBKY, IO MPOLIEC 3aMI03NYEHHSI IHIIOMOBHUX JIEKCHYHHUX
OIMHUIIb Y NPaBOBil cdepl 3yMOBIIOETHCS EKCTPATIHTBaIbHUMU YHHHH-
KaMH (eTarnamu pO3BHTKY IPaBOBOI raiysi), a TAKOXX BHYTPIIIHHOMOBHUMHU
YHHHUKAaMH (HEOOXIIHICTIO TIO3HAYaHHSI HOBUX TOHSTH 1 peatiii).

Muxaiino I'inzoype
M. Xapxis, Ykpaina

IIpo6.iemu rapMoHi3aiii iHIIOMOBHUX CTAHIAPTIB METOI0M
nepexJaJaHHs

VYkpaina npuiiMae HamioOHAJIBHI CTAaHJAPTH, T'apMOHI30BaHI 3 MiXHa-
POJHUMH Ta €BPONEHCHKMMH, 00 3ampOBaJuWTH JOCBIL 1 3700yTKH
PO3BHHECHUX KpaiH y HAIllOHAJbHY €KOHOMIKY Ta YCYHYTH TEXHIUHI O0ap’epu
Ha NUIAXY YKPaiHCHKHX TOBapiB Ha CBiTOBMI pHMHOK. ChHOTOIHI NMUTaHHSA
TapMOHI3aIlii CTalOTh OCOONHMBO aKTyaJbHHMH, OCKUIBKH HIBHIKICTH PO3-
poONsAHHS 1 BHIAaBaHHA MIKHApPOAHUX Ta €BPOIMCHCHKUX CTaHIAPTIB
MOCTIHHO 3pocTae, TOHI SK pIBEHb TapMOHi3amii 3 HHUMH YKpalHCBKHX
CTaH/IAPTIB OCTAHHIM YaCOM HaBiTh 3HIKYEThCS [1].

MiHapoaHI Ta €BpONEHCHKI CTaHJIAPTH BUKIAACHO MEPEBAYKHO
AHMTIHCHKOI0, a00 aHTJIIHCHKOI0 Ta (PAHIY3bKOI0 MOBaMH. 3Ba)Kal0Oud Ha
e, X NpHiMaroTh 3a3BHYail METOJOM mepekiananHs. Ha jxanb, sKicTh
BUKJIaly NEPEKIIJICHUX CTaHAaPTIB 3aJMIIAETHCS HEBUCOKOIO, a JI0 BXXUTOT
B HHUX YKpalHCBKOI TepMmiHONOTii € Oarato 3ammraHb. lle «yckiamHIOE
PO3yMiHHSI TEKCTY JOKYMEHTA i, BiJIMOBIAHO, TAJIBMYE HOTO BIPOBAKCHHSI
1 IpaBUIIbHE BUKOPHCTaHHS [2].

VYce BUKIaJeHE BHIIEC BUCYBa€ Ha NEPIIMH IUIaH 3aBJAHHS YIOCKO-
HaJIUTH CaMy TEXHOJIOTiI0 TapMOHI3yBaHHS HOPMaTHBHUX JokyMeHTiB (H/I)
METOJIOM TepeKiaganHs, HaBeneHy B [3]. 3rimHo 3 1. 3.4 mi€l METOIUKH
TEPMIHOJIOTIYHY pOOOTY BH3HAYEHO SIK JOAATKOBY (TOOTO ii BHKOHYIOThH
ITiCIIS TIOBHOT'O ITMCBMOBOTO TepeKnaaeHHs opurinainy H/I i mepeBipeHHs Ta
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3pemaryBaHHs — mepexiageHoro  tekery HJ[) 1 3a3Hadeno, 1o
«TepMiHOJIOTi9HA po0OTa MPH BHKOHAHHI MOBHOTO NMHCHMOBOTO IIEpEKIIamy
OXOIUTIOE TIONIYK 3a3HaueHWX B opwuriHaimi Tekcty H/I He3naiiomux ado
HE3PO3yMIJIUX TepMiHIB i CKOpPOYeHb Yy CJIOBHHKOBO-I0BiIKOBiii
JiTepatypi, y TOMy YWCIIi TePpMiHOJIOTiYHUX CTaHIAapTax, miabip Bimmmo-
BITHOTO TEpMiHYy €KBiBaJeHTa, pO3MHU(PYBaHHI CKOPOYCHB» (HAIli BHI-
nenHs — M. I'.). Takuil miaxix MeToJUMYHO HENPaBHIIBHUM 1 He 3abe3neuye
TEPMIHOJIOTIYHOT TPaBWIBHOCTI Ta OJHAKOBOCTI y MeXaX SK OJHOTrO
CTaH/AapTy, TakK i cepii cTaHIapTiB.

Mera wiei momoBini — PO3MIISTHYTH JISKCHYHY CTPYKTYpy Tekcry HJI i
0COOJMBOCTI MOBHO-TEPMIHOJIOTIYHOI POOOTH 3 KOXXKHUM PI3HOBHIOM
JIEKCUYHUX OAMHUIB TMiJ] yac nepekiaananns HJL.

YV Texcri HJI MokHa BHIUIMTH JIGKCHYHI OJWHUWIN (clioBa i
CJIOBOCITONYKH) YOTHUPHOX THUMIB (puc. 1). 3araipHOBKUBaHI cI0Ba — 1Ie
CJIOBA, 1110 iX Y)KUBAIOTh Ha BCii TEpUTOPI], 1€ MOCITyTrOBYIOTHCS MOBOIO, YCi
HOCii MOBH HE3aJeKHO BiI (axy, OCBITH, MICIS MPOXUBAaHHSI TOIIO.
OpuHUIl IHOIMX THINB € CJ0BeCHHMMH mo3Hakamu (anen. verbal
designation), To6To 3Hakamu, 110 iACHTU(DIKYIOTh IEBHI MOHATTSL.

Teket HL aHrnincbkoo abo iHLWOK iHO3EeMHOK MOBO

|
HomeHKnaTypa BnaCH| Ha3Bun 3aranbHOBXMBaHi

[
TepMmiHn
(terms) (nomenclature) (appellations) cnosa (words)
g S E
" - I|a Iz £ ES x
TepmiHonorivHi ] 3|3 § 3 % 3ararnbHo-
cTaHgapT! Ta 2l 3 § HE g MOBHi
. . . = .
TepMiHOMOriYHi § 8 8le é'é 2 nepeknagHi
CINOBHVKM ] = 2|¢ 2|8 3 CNOBHUKM
of® S|z gz C
> [ =3 [ lE'
3 Y y
) ) 3aranbHOBXWBaHI
TepmiHn HomeHknatypa BnacHi Ha3su

crnosa
[ ]

Tekct HL ykpaiHCbKoO MOBOIO

Pucynok 1 — OCHOBHI TUIH JIEKCUYHIX OJAWHHIb Ta Jii HaJl HUMHU IIiJ] 9ac
nepeKiIagaHHs CTAaHAapTy

3BakalouM Ha BHKJIAJCHE BUILE, Il 4ac NEpeKNIaJlaHHs CTaHAApTy 3
JIEKCUYHUMH OJIMHUIISIMH KOXKHOTO THITYy TpeOa BUKOHATH Taki Aii (puc. 1).

3aralbHOBXKMBAHI CIIOBa MEPEKJIATAaTh 3 aHIKHCHKOI abo iHIIOT
1HO3eMHOT MOBH YKpaTHCHKOO 3a JIONIOMOIOI0 3arallbHOMOBHHX II€PeKJyIa-
HUX CIIOBHHKIB (pHc. 1).
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BrmacHi HazBm Ta  HOMCHKJIATYpPHI Ha3BH  IepeBaXHO  abo
TPAHCKPHUOYIOTH (TOOTO 3aKCYIOTh YKPATHCHKUMH JITEPaMH, CITHPAIOYHCH
Ha 0T0 BUMOBY B MOBi-IKepeli), a00 TPaHCIiTepyIoTh (TOOTO 3amncyoTh
YKpaiHCBKAMH JIITEpaMH, CIHPAIOYUCh Ha Horo rpadiday ¢Gopmy B MOBI-
mkepeni). Crmig 3ayBakWTH, IO paHime 3a3BHYail BHKOPHCTOBYBAIU
MMHUCEMHI JDKepera, i ToOMy HepeBakalHl TPaHCIITEpOBaHI 3alMo3MYeHHS. Y
Hall 4Yac pO3BHHYTHX Oe3locepe/iHiX HAyKOBO-TEXHIYHMX KOHTAaKTiB
OCHOBHHM METOJIOM CTa€ TPAaHCKPHOYBaHHS, sIKE Ha BiZIMiHY Bifl TpaHCIIiTe-
pYBaHHsI, TOYHIILIE Nepelnae 3ByKOBHH CKNIaja Ha3B. Y OKPEMHX BHIaIKax
BJAaCHI Ta HOMEHKJIATYpHI Ha3BU IIOJAIOTh YKPaiHCHKOIO, JIOJIAFOYM ITiCIIs
MIepIIOrO BXXMBAHHS Y Jy)KKaX OpHUriHaJbHY Ha3By, a00 3aJIMIIAIOTH MOBOKO
opurinany. [logaloun iHIIOMOBHI BacHI Ta HOMEHKJIATYpHI Ha3BH yKpaiH-
CBKOI0, Tpeba 3BakKaTH Ha ITEBHI TPaAMIii BIATBOPEHHS reorpadidHuX Ta
ACTPOHOMIYHHX Ha3B, IMEH Ta TMPI3BUII, HA3B POCIUH, XIMIYHHX CIIOIYK
TOIIO, BUKJIAJICHUX Y BINMTOBITHUX JOBIAHUKAX 1 KiIacu(ikaTtopax (puc. 1).

CkiaHImoi po6oTr moTpedye TepMiHOIIOT . [HIIOMOBHUX TEPMiHIB HE
MepeKIaialoTh (He TPaHCKPUOYIOTH, HE TPAHCIITEPYIOTh), 8 BCTAHOB-
JIOIOTH IXHIO BiINOBiTHICTH YKpaiHCHKUM TepMiHaM. Pa3om 3 mum 3rigHo 3
1. 3.6.5-3.6.6 [4] Tpeba po3pisusTH:

— rapMoHi3yBaHHs moHATH (auri. concept harmonization) — mii,
CHpSIMOBaHI Ha 3MEHIIEHHS YM YCYHEHHS HE3HaYHHUX PO30DKHOCTEH Mik
JIBOMA YU KiJIbLKOMa MOHSITTSMM, SIKi BXK€ TiCHO ITOB ‘s3aHi OJHE 3 OJHHM;

— rapMoHi3yBanHsi TepMiHiB (aurm. term harmonization) — nii, ski
JIal0Th 3MOTY T03HaYaTH OJHE MOHSATTS B Pi3HUX MOBax TePpMiHAMH, IO
BiI0OpakaroTh Ti caMi YW MOMAIOHI 03HAKHU a00 X MAIOTh Ty caMy 49H JCm0
BiIMiHHI ()OpMH.

Po3ristHpMO SIK IPHKIIa] TEPMiHH, 110 TTO3HAYAIOTH CTATyC JOJATKIB 10
cranaapris (tabi. 1). 3riguo 3 m. 6.3.8-6.4.1 [5] y MixkHapoJHUX 1 €BpOTIEHi-
CBKHX CTaHJapTaXx NOAATKH, IO MICTATh ITOJIOXKEHHS, SIKi JIOTIOBHIOIOTh
MOJIOXKEHHST OCHOBHOTO JIOKYMEHTA, MO3HAYAIOTh K NOrmative, a gomatku,
I0 MICTATh iH(pOpMAIifo, sKa JOMOMarae 3po3yMiTH 1 BHUKOPHCTATH
MOJIOKEHHST OCHOBHOTO J0KyMeHTa, — informative. Skmo 6 mpuKkMeTHUKH
normative ta informative Gymu 3aranbHOBXHBAHUMH CIIOBAMHU, TO BOHH
MaJli O mepeKiiaji pociiCbKOI0 Ta YKpalHChKOK MOBaMH 3riJHO 3 Tadui. 2.
[Ipote y posrmsagyBaHOMY MNpPHKJIAAI — [ TePMiHHM, 1 ToMy Tpeba He
mepeKIaaT iX, a 3HAWTH BIAMOBIHI IM TOHATTS B IHIIMX CHCTEMax
CTaHAapTU3alii i TAKUM YHHOM YCTaHOBUTH €KBIBAJICHTHICTh TEPMiHIB.

Sk BurumBae 3 Tabi. 1, B yKpalHCHKIii CUCTEMI CTaHIApTU3aIlil JOAATKA
TIOJIJISIIOTH 332 THM CaMHM KPUTEpieM, 110 Y MDKHAPOIHIH (€BpoOmeHChKiit), 1
MI03HAYAIOTh TEpPMiHAMHU 000B’SI3KOBMIi Ta AoBinkoBmii. ToOTO Tepminn
normative ta oGoB’si3koBuii, informative ta poBinkoBHil 03HAYAIOTH
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TOTOXKHI TIOHATTS, 1 TOMY iX MOXKHa BBakaTH BiamoBimHmkamu. Came i
YKpaiHCBKI TepMiHH Tpeba BXKHMBATH, MEPEKIATAI0YN TEKCT MIKHApPOIHOTO
YU €BPONEUCHKOIO CTAHAAPTY.

Ta6umist 1 — [To3HaYeHHS TOJATKIB 10 CTAHIAPTIB

Homnatox MixaapomHi Ta €Bpa3iiiceki YxpaiHChKi
MICTHTB: €BPOIEHUCHKI (MbKIeprkaBHi) CTaHIAPTH

CTaHIAPTH 3TIOHO | CTaHAAPTH 3TiAHO 3 | 3TiAHO 3

31 6.3.8,6.4.1 m. 3.12.2 [6] m 4.12.2 [7]

[5]
IIOTAaTKOB1 Annex A [punoxenne A Homatox A
nojoxkerns | (normative) (00s3aTENBHOE) (000B’AI3KOBMIA)
nomoMikHy | Annex A [Ipunoxenne A Honatox A
JIOBIIKOBY (informative) (pexomeHIyeMoe) (moBigKOBHIT)
inQopwmattito [Ipunoxenue A

(ctpaBo9HOE)

Tabmuus 2 — Tlepekian 3arajgpHOBXKHBaHHX ciiB normative i informative 3a
JIOTIOMOT OO CIIOBHUKIB [8]

AHrniNChKi [Mepexnan pociiicbKor0 [epexnan
IIPUKMETHUKHU YKpaiHChKOIO
normative 1) HopMaTHBHBI# HOPMaTHUBHHH,

2) HOpMAaJTbHBIH, CTAHIAPTHBIN CTaHJapTHUH
informative a) UH()OPMALMOHHBIH, 1) indpopmaruBHuit

colieprKamuii ”HPOPMAaIHIO
0) nHpOpPMaTHBHEIH,
co/iep KaTeabHbIN, TOJIE3HbIH

2) moBYAILHUH
3) 3micTOBHUI

VY eBpasiiicekiil (MiKIepKaBHIN) cucTeMi cTaHgapTu3anii (auB. Tadmn. 1)
MOHATTSAM Normative (000B’sI3KOBHIA) BiAMOBiIAE IOHATTS 00A3ATENb-
HbIi, a mousaTTsiM informative (moBiakoBmii) — 1Ba TOHATTS pPeKOMEH]Y-
eMoe i cmpaBo4Hoe. Y I[hbOMY BMIIQJKy CIOYaTKy Tpeba rapMoOHi3yBaTH
MOHATTS, TOOTO MO0 €Bpasifichka perioHajbHa CHUCTEMa CTaHIApTHU3AIlil
neperiia Ha MiDKHAPOIHY CUCTEMY IMO3HAYaHHSI TOJATKIB, a BXKE MOTIM —
rapMOHI3yBaTH caMi TEPMiHH.

3 mopiBHAHHSA TaOauIp | Ta 2 cTa€ HAOYHUM BiJIMIHHICTh MK MisIMH,
siki Tpeba BHKOHYBAaTH HAJ] TEPMIHAMHU Ta 3arajbHOBXHBAHHUMH CIOBAMH,
nepexianatoun HJI.

SIK11o iHCTpYMEHTapieM Ul epeKIIalaHHs CIIiB € 3araJJbHOMOBHI Iepe-
KJIaJHI CIIOBHHMKH, TO JJIi BCTAHOBJICHHS BiNIOBIMTHOCTI TepMiHiB Tpeba
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BHKOPHCTOBYBATH TEPMIHOJIOTiYHI CTaHOApTH, a 3a IX BiACYTHOCTI
TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBHUKH (pHcC. 1).

OTtxe, mo6 oTpuMmaTu rapMmoHizoBanuid HJ[ BHCOKOI sikocTi i mocto-
BIPHOCTi, TEPMIiHOJNOTiYHY poOOTy Tpeba BHUKOHYBaTH HE MICIs IIOBHOTO
MMUCHMOBOTO TEpEeKIafeHHS OpHUTiHAy Ta IEPeBIpeHHA 1 3peraryBaHHS
NEepeKIafieHoro TEKCTy, a IiJ 4Yac IepeKiIaJaHHi, BHKOPHUCTOBYIOYH
HaBEJICHI BUIIC PEKOMEHIAIII.
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Ieop I'onma
m. Kuis, Yxpaina

Iepexnan anrjilicbkux abpesiaTyp B aBianiiinii ramxysi

AOpeBiaTypy B aHIIIMCHKIA MOBiI € TOMIUPEHUM CIIOCOOOM EKOHOMIi
MOBHHX 3aco0iB Ta 3pydyHHM cIocoboMm mepemadi e€MHoi iHdopmaii,
ocobmuBo B mpodeciiiHux Tamy3sx. ABiamiiiHa mpodeciiiHa ramy3b, M0
XapaKTePU3YEThCS CeNU(DITHOI0 TEPMIHOIOTIEI0, € MU IHUM TPYHTOM JIS
YTBOPEHHS BEJIMKOTO MacHBY abpeBiaTyp.
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